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1) Řekl ti někdy někdo něco, co bylo velmi netaktní? Když jsem byl mladší, moji 

spolužáci si dělali srandu z mého velkého nosu. 
Has anybody told you anything which was very thoughtless? When I was younger my 

classmates used to make fun of my big nose. 

2) Trpíš často únavou? Dříve jsem trpěla únavou, když jsem studovala na univerzitě, 

protože jsem zároveň měla práci na částečný úvazek, ale teď je to mnohem lepší. 
Do you often suffer from tiredness? I used to suffer from tiredness when I studied at 

university because I had a part-time job at the same time but it´s much better now. 

3) Kdy jsi naposledy vybuchla smíchy? Vybuchla jsem smíchy minulý měsíc, když můj 

nám strýc, který je skvělý vypravěč, řekl pár ze svých nejlepších vtipů. 
When did you last roar with laughter? I roared with laughter last month when my uncle who 

is a great storyteller told us a few of his best jokes. 

4) Jíš někdy nezdravé jídlo? I když se snažím jíst zdravě někdy poruším svá pravidla a 

jím koblihy. 
Do you sometimes eat unhealthy food? Even though I try to eat healthily I sometimes break 

my rules and eat donuts.  

5) Kolik tabulek čokolády spořádáš za měsíc? Obvykle spořádám 3 tabulky čokolády za 

měsíc. 
How many bars of chocolate do you get through a month? I usually get through 3 bars of 

chocolate a month. 

6) Máš pocit viny, když sníš celý balíček chipsů? Ano, mám pocit viny a je mi zle. 

Do you feel guilty when you eat up the whole packet of crisps? Yes, I feel guilty and sick. 

7) Příjde ti obtížné jen čekat, i když víš, že nic jiného se nedá dělat? Nesnáším, když 

jediné, co můžu dělat, je čekat. Vždy se cítím tak bezmocná. 
Do you find it difficult to just wait and see even though you know nothing else can be done? I 

hate when the only thing I can do about something is to wait and see. I always feel so 

powerless. 

8) Čím se živíš? Jsem barmar. 

What do you do for bread and butter? I am a bartender. 

9) Musíš často říkat svému synovi, aby si uklidil své věci? Vzdal jsem to před mnoha 

lety, protože by to byl nekonečný proud hádek. 
Do you often have to tell your son to tidy his bits and pieces? I gave it up many years ago 

because it would be a never-ending stream of arguments. 

10) Změnil bys svou dobře placenou práci, kdyby ti už lezla krkem? Mám rodinu, takže 

bych tam zůstal a vydělával peníze. 
Would you change your well-paid job if you were sick and tired of it? I have a family so I 

would have to stay there and earn money. 

11) Mám pravdu, když tvrdím, že Praha je víceméně 500 kilometrů daleko od 

Olomouce? Ne, nemáš pravdu. Praha je zhruba 300 kilometrů od Olomouce. 
Am I right when I claim that Prague is more or less 500 kilometres far from Olomouc? No, 

you aren´t right. Prague is approximately 300 kilometres from Olomouc.  

12) Řekl bys své kolegyni, že má naruby svetr? Ano, dal bych jí to vědět a ocenil bych, 

kdyby udělala to samé. 

Would you tell your colleague that she was wearing her jumper on back to front? Yes, I 

would let her know and I would appreciate it if she did the same for me. 

 

 

 


